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ஆய்வுச் சுருக்கம்
சங்கக் காால இலக்கியங்களில் எட்டுத் தொ�ொகைை பாாடல்கள் 
பழந்தமிழரின் வாாழ்வியல் முறைைகளைை எடுத்துரைைக்கும் மிகச் 
சிறந்த நூல்களாாகும். அவற்றுள், அக சிறப்புகளைை விளக்கும் 
சிறந்த பாாடல்களைைக் கொ�ொண்டது அகநாானூறு. 13 முதல் 31 
அடி வரைையிலாான நாானூறு பாாடல்களைைக் கொ�ொண்ட இந்நூலைைத் 
தொ�ொகுத்தவர் உப்பூரிக்குடி கிழாார் மகனாார் உருத்திர சன்மர். 
பண்டைைய தமிழர்களின் அகவொ�ொழுக்க நினைைவுகளோ�ோடு மட்டுமே� 
அமைையாாமல், அவர்களது பெெருமைையும், அறமும், ஒழுக்கமும், வளமைையும், பண்பும் இன்னும் பல 
வாாழ்வியல் நெெறிச் செெப்பங்களும் இப்பாாடல்களில் இடம்பெெற்றுள்ளன. இந்த ஆய்வின் நோ�ோக்கமாானது 
அகநாானூறு பாாடல்களில் உயிரளபெெடைைகளைைக் கண்டறிவதும் பகுத்தாாய்தலும் ஆகும். இஃது 
ஓர் பண்புசாார் ஆய்வாாக அமைைகிறது. அகநாானூறு பாாடல்களில் அதிகமாான உயிரளபெெடைைகள் 
பயன்பாாடு இருக்கின்றன. அவைை, அசைை நிறைையாாகவும், உணர்ச்சி வெெளிப்பாாட்டிற்காாகவும் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன. இவ்வாாய்விற்கு அகநாானூறு 1 முதல் 40வரைை உள்ள பாாடல்களில் 
இடம்பெெற்றுள்ள உயிரளபெெடைைகள்  கண்டறியப்பட்டு ஆய்வுக்குட்படுத்தப்பட்டுள்ளன. 
கருச்சொ�ொல்: அகநாானூறு, அளபெெடைை, உயிரளபெெடைை பயன்பாாடு

Abstract
The Ettuthokai anthologies of Sangam literature are among the fiinest works that illustrate the 
lifestyle practices of ancient Tamils. Of these, Akananuru is particularly noteworthy for its poetic 
portrayal of inner (akam) themes. This anthology, comprising 400 poems ranging from 13 to 
31 lines, was compiled by Upoorikudi Kizhār Makanār Rudhira Sanman. The collection not only 
reflects the emotional and personal expressions of the ancient Tamils but also encapsulates 
their pride, virtues, ethics, prosperity, culture, and various life values. The objective of this study 
is to identify and analyze the uyiralapedaigal (emotive metaphors or life-infused expressions) 
found in Akananuru poems. This is a culturally grounded analysis. The use of uyiralapedaigal is 
prevalent throughout the anthology and serves both rhythmic and expressive purposes. For 
this research, the uyiralapedaigal found in poems 1 to 40 of Akananuru have been identifiied and 
examined.
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முன்னுரைை

அகத்தியம் தொ�ொட்டு நம் முனிவர்களும் முன்னோ�ோர்களும் நமக்காாக விட்டுச்செென்ற மிகப் பெெரிய 
பொ�ொக்கிஷம் என்னவெென்றாால் நிச்சயம் நம்முடைைய இலக்கியங்களும் இலக்கணங்களும்தாான். 
சங்கக் காாலத்தில் வாாழ்ந்த மன்னர்கள் தங்களது நாாட்டைைக் காாப்பதிலும், போ�ோர் புரிவதிலும் மட்டும் 
கவனம் செெலுத்தவில்லைை. மாாறாாக, சங்கம் வைைத்த தமிழைை வளர்த்தனர். தமிழில் புலமைை வாாய்ந்த 
புலவர்களைைப் போ�ோற்றி புகழ்ந்தனர். அகத்திய மாாமுனிவர், தொ�ொல்காாப்பியர், ஔவைையாார், கபிலர், 
நிறைைய பாாணர்கள் என இன்னும் பலர் இருக்கிறாார்கள். இவர்களின் காாப்பியங்கள் யாாவும் இன்றளவும் 
மிக அழகாாகத் தொ�ொகுக்கப்பட்டுப் பே�ணி காாக்கப்படுகின்றன. 

	 	 தமிழின் இனிமைைக்கும், செெழுமைைக்கும், நுட்பத்திற்கும் இவ்விலக்கண, இலக்கியங்கள் 
அனைைத்தும் பெெறும் செெழுங்கிளைைகளாாக இருக்கின்றன. ‘எண்ணும் எழுத்தும் கண்ணெ�னத் தகும்’ 
என்று கூறுவாார்கள். அதே�போ�ோல, செெம்மொ�ொழியாான தமிழ்மொ�ொழிக்கு இலக்கணமும் இலக்கியமும் 
இரு கண்கள் போ�ோன்றதாாகும். 

அகநாானூறு

சங்க இலக்கியத்தில் அக இலக்கியம் என கூறப்படுவது எட்டுத்தொ�ொகைை பாாடல்களாாகும். அவைை, 
அகநாானூறு, ஐங்குறுநூறு, கலித்தொ�ொகைை, குறுந்தொ�ொகைை, நற்றிணை�, பதிற்றுப்பத்து, பரிபாாடல், 
புறநாானூறு ஆகும். அவ்வகைையில், நெெடுந்தொ�ொகைை என்று அழைைக்கப்படும் அகநாானூறு நூலைைத் 
தொ�ொகுத்தவர் உப்பூரிக்குடி கிழாார் மகனாார் உருத்திர சன்மர். பழந்தமிழரின் அகவொ�ொழுக்க 
நினைைவுகளோ�ோடு மட்டுமே� அமைையாாமல், அவர்களது பெெருமைையும், அறமும், ஒழுக்கமும், வளமைையும், 
பண்பும் இன்னும் பல வாாழ்வியல் நெெறிச் செெப்பங்களும் இத்தொ�ொகைையினுள் பொ�ொதிந்து கிடக்கின்றன. 
திருநெெல்வே�லியில் ஒரு தெென்பாாண்டித் தமிழரின் பாாதுகாாப்பில் ‘கொ�ொல்லம் 460’ என்ற குறிப்புடன் 
கிடைைக்கப்பெெற்ற ஏடாானது, அகநாானூறு ஏழு நூற்றாாண்டுகளுக்கும் முற்பட்டதெென்று காாட்டி, அதன் 
பழமைையைை வலியுறுத்துகிறது. 

		  அகநாானூற்றின் முதற்பகுதி 1 முதல் 120 செெய்யுள்கள் களிற்றியாானை� நிரைை என்று 
அழைைக்கப்படும் தொ�ொகைையாாகும். அதாாவது, மும்மதங்களாால் களித்தலைையுடைைய களிற்றியாானை� நிரைை, 
மணியோ�ோடும் சேேர்த்துக் கோ�ோர்த்த அழகு ஒளிரும் மணிமிடைை பவளம், சிறப்பாான நித்திலக்கோ�ோவைை 
என்ற விதமாாக முத்திறம் உடைையனவாாகத் தொ�ொடுக்கப்பட்டதே� இந்த நல்ல நெெடுந்தொ�ொகைையாாகும். 

நின்ற நீதி வெ�ன்ற நே�மிப்
பழுதில் கொ�ொள்கைை வழுதியர் அவைைக்கண்

அறிவுவீற் றிருந்த செெறிவுடைை மனத்து
வாான்றோ�ோய் நல்லிசைைச் சாான்றோ�ோர் குழீஇ
அருந்தமிழ் மூன்றுந் தெெரித்த காாலைை...

என தொ�ொடங்கும் நூலின் பாாயிரத்தில் காாணப்படும் இப்பாாடலாானது அகநாானூறுக்குப் பாாடப்பட்ட 
கருத்து அகவலாால் ஆகும். இதனை�ப் பாாடியவர் பெெருமைைமிக்க சோ�ோழ நாாட்டின் ஓர் ஊராான 
மணக்குடியைைச் சேேர்ந்த பாால்வண்ண தே�வனாான வில்லவ தரைையன். பாாண்டியன் உக்கிரப் 
பெெருவழுதியும் மதுரைை உப்பூரிக்குடிகிழாான் மகனாான உருத்திர சன்மனும் இப்பாாடலைைத் 
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தொ�ொகுத்தவர்கள். இதுவே�, அகநாானூறு தொ�ொடர்பாான சிறிய வரலாாறு ஆகும். அகநாானூற்றில் 1 முதல் 
40 பாாடல்களில் காாணப்படும் உயிரளபெெடைை இலக்கண விதியைை ஆய்வு செெய்தல் இக்கட்டுரைையின் 
நோ�ோக்கமாாகும். 

அளபெெடைை 

சங்கம் வைைத்து வளர்த்த தமிழுக்கு இலக்கியம் ஒரு கண் என்றாால், இலக்கணம் இன்னொ�ொரு 
கண் என்று கூறப்படுகிறது. உண்மைையில் இலக்கண விதிகள் நன்கு அறிந்து புரிந்தவர்களுக்குப் 
பழந்தமிழ் இலக்கியங்கள் எத்தகைைய ஒழுங்கு, கட்டுடன் அமைைக்கப்பட்டிருக்கின்றது என்று புரியும்.

		ப  ழந்தமிழ் இலக்கியங்களில் காாணப்படும் அனைைத்து செெய்யுள் பாாக்களுமே� 
தொ�ொல்காாப்பியத்தைை ஒத்திட்ட ஒழுங்காான இலக்கண விதிகளோ�ோடு அமைையப்பெெற்றவைை. சரியாான 
யாாப்பிலக்கணம், அசைை, சீர், குற்றியலுகரம், இடைைச் சொ�ொற்கள் என கட்டு, வாாய்ப்பாாட்டோ�ோடு 
அமைைந்தவைைகளாாகும். சரியாாகச் சீர் பிரித்துப் பாார்க்கும்பொ�ொழுதே� இதனை� நன்கு அறிய முடியும். 
எனவே�, தமிழின் நுட்பத்தைையும் இலக்கிய இன்பத்தைையும் அடைைய இலக்கண அறிவு மிக 
அவசியமாாகும். 

		ப  ழந்தமிழ் இலக்கியங்களில் அளபெெடைை மிக முக்கியமாான இலக்கண விதியாாகும். 
செெய்யுள்களில் சில அளபெெடைைகள் இசைைநிறைையாாகவும் சிலது சூழல் காாரணங்களுக்காாகவும் 
இடம்பெெறுகிறது.

குன்று இசைை மொ�ொழிவயின் நின்று இசைை நிறைைக்கும்
நெெட்டெ�ழுத்து இம்பர் ஒத்த குற்றெெழுத்தே�

ஐ, ஔ என்னும் ஆயீர் எழுத்திற்கு
இகர உகரம் இசைை நிறைைவு ஆகும்.

பொ�ொதுவாான அளபெெடைை வரும் இடங்களும் அதன்பின் வரும் இன எழுத்துகள் பற்றியும் சூத்திரம் 
விளக்குகிறது (மாாணிக்கவாாசகன்.ஞாா.2006:15).

		த  மிழ் எழுத்துகள் சொ�ொற்களில் ஒலிக்கூறுகளாாக ஒலிக்கும்போ�ோது, பல்வே�று காாரணங்களாால் 
இடத்தைைப் பொ�ொருத்து, தங்களுக்குரிய இயல்பாான மாாத்திரைையளவிலிருந்து குறைைந்தோ�ோ கூடியோ�ோ 
ஒலிக்க நே�ர்வதுண்டு. இவ்வாாறு குறைைந்து ஒலிப்பது குறுக்கம் என்றும் கூடி ஒலிப்பது அளபெெடைை 
என்றும் இலக்கணத்தில் கூறப்படுகிறது. அளபெெடைை உயிரளபெெடைை, ஒற்றளபெெடைை என 
இருவகைைப்படுகிறது. 

		  அளபெெடைை என்ற தொ�ொடர், அளபு + எடைை என விரியும். அளபு என்பது மாாத்திரைையளவைைக் 
குறிக்கிறது. எடுத்தல் என்பது அதிகமாாக்கப்படுவது என்று பொ�ொருள்படும். எடுப்பாான பல் என்பது 
இயல்பாான அளவைைவிட நீண்டபல் என்றே� பொ�ொருள்படும். கொ�ொடுப்பது கொ�ொடைை என்பதுபோ�ோல 
எடுப்பது எடைை ஆயிற்று. எடுத்தல் என்பது ஓர் அளவைை முறைையே�. எனவே�, அளபெெடைை 
என்பது, ஓர் எழுத்தைை ஒலிப்பதற்கு உரிய நே�ரம், அதன் இயல்பாான மாாத்திரைை அளவிலிருந்து 
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அதிகமாாக்கப்படுவதைைக் குறிக்கிறது. அதாாவது, அளபைை நீட்டுவது அளபெெடைை ஆகும். இவ்வாாறு, 
ஓர் எழுத்துத் தன் இயல்பாான மாாத்திரைையளவைைவிட நீட்டி அதாாவது அளபெெடுத்து ஒலிக்கப்படுவது 
செெய்யுளில் மட்டுமின்றி வழக்கிலும் பல காாரணங்களாால் நிகழ்கிறது. உயிரெெழுத்து நீண்டு ஒலிப்பது 
உயிரளபெெடைையாாகும்.

         

ஆய்வு நோ�ோக்கம் 

அகநாானூற்றில்  உயிரளபெெடைையின் பயன்பாாட்டைை ஆராாய்வதே� இக்கட்டுரைையின் நோ�ோக்கமாாகும்.

 

ஆய்வு வரைையறைை 

தமிழில் பிரசித்திப்பெெற்ற பழந்தமிழ் இலக்கியங்களில் ஒன்றாான அகநாானூறு பாாடல்களே� 
உயிரளபெெடைை தொ�ொடர்பாான இவ்வாாய்விற்குப் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. புலியூர்க்கே�சிகனின் 
‘அகநாானூறு, மூலமும் உரைையும்’ நூல் இலக்கியத்திற்காான முதன்மைை மே�ற்கோ�ோள் நூலாாக 
இவ்வாாய்வுக்குப் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. அகநாானூறு பாாடல்கள் பல சங்கக் காாலப் புலவர்களாால் 
இயற்றப்பட்ட அகம் சாார்ந்த பாாடல்களாாகும். 	 இவ்வாாய்விற்கு அகநாானூறு 1 முதல் 40வரைை 
உள்ள பாாடல்கள் உட்படுத்தப்பட்டுள்ளன. அகநாானூற்றுப் பாாடல்களில் உயிரளபெெடைை என்ற 
இலக்கணக்கூறு மட்டும் ஆராாயப்பட்டுள்ளது.

	  

ஆய்விலக்கிய மீள்நோ�ோக்கு 

தமிழில் இலக்கணம், இலக்கியம் தொ�ொடர்பாாகப் பல ஆய்வுகள் மே�ற்கொ�ொள்ளப்படுகின்றன. 
இலக்கண, இலக்கியங்களைைப் பல கோ�ோணங்களில் ஆய்ந்து அறிந்து தரவுகளோ�ோடு ஆய்வுக் 
கட்டுரைைகள் பல வெெளிவந்துள்ளன.  

		  அகநாானூற்றில் உயிரளபெெடைைகள் ஆராாய்தல் பற்றிய கட்டுரைைகள் இதற்கு முன்பு 
மே�ற்கொ�ொள்ளவில்லைை. முருகலெ�ட்சுமி (2022), அகநாானூற்றில் ‘பழந்தமிழர்களின் வாாழ்வியல் 
முறைைகள்’ என்ற தலைைப்பில் கட்டுரைை எழுதியுள்ளாார். திருமணம், மக்கட்பே�று, வழிபாாடு, 
விருந்தோ�ோம்பல், உணவு போ�ோன்ற பல வாாழிவியல் கருத்துகள் ஆய்வில் சொ�ொல்லப்பட்டன. 

		  சிவகுரு (2019), ‘அகநாானூறு மரபும் பண்பாாடும்’ என்ற தலைைப்பில் நித்திலக்கோ�ோவைை 
பகுதியில் உள்ள பாாடல்களைைப் பற்றி ஆய்வுக் கட்டுரைை எழுதியுள்ளாார். ஆய்வில் குறிஞ்சி, மருதம், 
முல்ல, நெெய்தல், பாாலைை என 5 திணை�களில் இடம்பெெற்ற பாாடல்களைைப் பிரித்துக் காாட்டியுள்ளாார். 

		  முருகு (2022), ‘அகநாானூறு தோ�ோழிக்கூற்று உணர்த்தும் வாாழ்வியல் நெெறிகள்’ என்ற 
தலைைப்பில் ஆய்வு ஒன்றைை மே�ற்கொ�ொண்டாார். கற்பு வாாழ்க்கைை, களவு வாாழ்க்கைை, தோ�ோழியின் 
ஆற்றுவித்தல் தொ�ொடர்பாான அகநாானூற்று பாாடல்கள் இவ்வாாய்வில் ஆராாயப்பட்டுள்ளது. 

		  அளபெெடைைகள் பற்றிய ஆய்வுகள் தே�டப்பட்டபோ�ோது, ‘திருக்குறளில் அளபெெடைைகள்’ 
பற்றிய ஆய்வு செெய்யப்பட்டிருந்தது. தசரதன் & செெல்வராாஜ் (2024), இருவர் திருக்குறளில் 80 
இடங்களில் காாணப்படும் அளபெெடைைகள் பற்றியும் அவ்வளபெெடைைகள் இன்னிசைை; செெய்யுளிசைை 
அளபெெடைைகளாாக வந்துள்ள விதத்தைைப் பற்றியும் ஆய்வுக் கட்டுரைை எழுதியுள்ளனர். 
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		மே�  லும், திருஞாானசம்பந்தம் (2021) ‘திருக்குறளில் வண்ணக் கோ�ோட்பாாடு’ என்ற தலைைப்பில் 
ஓர் ஆய்வு செெய்துள்ளாார். திருக்குறளில் காாணப்படும் குறில், நெெடில், வல்லினம், மெெல்லினம், 
இடைையினம், அளபெெடைை, குற்றியலுகரம், குற்றியலிகரம் போ�ோன்ற வண்ணங்கள் பற்றிய மு. சண்முகம் 
பிள்ளைையின் ஆய்வைைப் பற்றிய மதிப்பீட்டுக் கட்டுரைை எழுதியுள்ளாார். 

		  கி. பாாலமுருகன் (2021) என்பவர் ‘பத்துப்பாாட்டில் அளபெெடைைகள்’ பற்றிய ஆய்வு ஒன்றைை 
மே�ற்கொ�ொண்டாார். பத்துப்பாாட்டில் வரும் அளபெெடைைகளைைச் சேேகரித்து அதன் வகைைகளாான 
செெய்யுளிசைை, இன்னிசைை, சொ�ொல்லிசைை; அது பயின்று வரும் முதல், இடைை, கடைை இடங்கள் பற்றிய 
ஆய்வைை மே�ற்கொ�ொண்டாார். ஆகவே�, அகநாானூற்றில் உயிரளபெெடைைகள் பற்றிய இந்த ஆய்வு 
முன்னாாய்வுகளோ�ோடு வே�றுபடுகிறது.  

ஆய்வு அணுகுமுறைை 

அகநாானூறு பாாடல்களில் காாணப்படும் உயிரளபெெடைைகள் பயன்பாாட்டினை� ஆராாய்வதாால் இது 
ஒரு பண்புசாார் ஆய்வாாக அமைைகிறது. இது பகுப்பாாய்வு விளக்க முறைையில் இருப்பதாாலும் இதைை 
விளக்க முறைை ஆய்வாாகவும் கொ�ொள்ளலாாம். இந்த ஆய்வாானது ‘நூலக ஆய்வு’, ‘இலக்கிய ஆய்வு’ என 
இரு வகைை அணுகுமுறைையில் எழுதப்பட்டுள்ளது. இலக்கணம், இலக்கியம் தொ�ொடர்பாான நூல்கள், 
ஆவணங்கள், ஆய்வுக் கட்டுரைைகள் போ�ோன்றவைைகள் முதன்மைையாாகக் கொ�ொண்டு தகவல்கள், 
குறிப்புகள் சேேகரிக்கப்பட்டு ஆழமாான புரிதலுக்குப் பின் இந்த ஆய்வுக் கட்டுரைை எழுதப்பட்டுள்ளது. 
குறிப்பாாக இலக்கணம் தொ�ொடர்பாான பல எழுத்தாாளர்களின் புத்தகங்களிலிருந்து குறிப்புகள் 
எடுக்கப்பட்டுள்ளது.

		  இலக்கிய ஆய்வு என்ற அணுகுமுறைையும் இதனுள் உட்படுத்தப்பட்டுள்ளது. பழந்தமிழ் 
இலக்கியங்களில் ஒன்றாான அகநாானூறு தொ�ொடர்பாான தகவல்களும் அகநாானூற்றில் உள்ள 
பாாடல்களில் இருக்கும் இலக்கண விதியாான அளபெெடைை வகைைகள் பற்றிய தரவுகளும் 
திரட்டப்பட்டுள்ளது. சுருங்கக் கூறின் இந்த ஆய்வாானது நூலக அடிப்படைையிலாான இலக்கிய ஆய்வு 
ஆகும்.  

ஆய்வுக் கண்டுபிடிப்பும் கலந்துரைையாாடலும்

அகநாானூற்றில் உயிரளபெெடைை

 வெ�றுத்த ஏஎர், வே�ய்புரைை பணை�த்தோ�ோள்,

			   நிறுப்ப நில்லாா நெெஞ்சமோ�ோடு நின்மாாட்டு

பாாடல் பொ�ொருள் : மிக்க அழகினைை உடைைய, மூங்கிலைை நிகர்த்த பணை�த்த தோ�ோள்களைையுடைைய 
இவளும், நிறுத்தவும் நில்லாாது நின்னை�யே� தொ�ொடர்கின்ற நெெஞ்சத்தைை உடைையவளாாக, நின்னிடத்தே� 
இத்தகைைய காாதல் உடைையவள் என்றாால், இவளுடைைய தந்தைையின் அரிய காாத்தல் தொ�ொழிலைையுடைைய 
காாவலாாளர் சோ�ோர்ந்திருக்கும் செெவ்வியைை மறைைவாாக அறிந்து, இரவிலே� இரவுக்குறி நாாடி வருதற்கும் 
நீ உரியவனாாவாாய்!  
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		மே�  ற்கண்ட பாாடலில் உள்ள ஏஎர் என்ற சொ�ொல் அளபெெடைை கொ�ொண்ட சொ�ொல் ஆகும். ‘ஏஎர்’ 
சொ�ொல்லின் பொ�ொருளாானது ‘அழகு’ அல்லது ‘அழகினைை’ என்பதாாகும். வெெறுத்த ‘ஏஎர்’ என்றாால் 
‘மிக்க அழகினை� உடைைய’ என்று பொ�ொருள்படும். செெய்யுளில், ஓசைையைை நிறைைவுசெெய்யவும் 
இனிமைைப்படுத்தவும் சொ�ொல்லைை நீட்டி ஒலிக்கவும் இந்த அளபெெடைை பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 
சொ�ொல்லுக்கு நடுவில் ‘எ’ என்ற உயிர் எழுத்து வந்துள்ளதாால் இது உயிரளபெெடைை ஆகும். நெெடுலுக்கு 
ஏற்ற குறில் முதல் இடத்தில் வந்ததாால் அதாாவது முதலிலுள்ள எழுத்து அளபெெடுத்ததாால் முதல் 
வகைை (இடம்) உயிரளபெெடைை ஆகும்.

		  ஏஎர்– ஏ  என்பது நே�ரடியாான உயிர்நெெடில் எழுத்து. அருகில் அதன் குறிலாான எ ஒரு முறைை 
அளபெெடுத்தது. (ஏ + எ; ஏ அளபெெடுத்தது) 

(ஏ – இயல்பாான 2 மாாத்திரைை + எ, 1 மாாத்திரைை அளபெெடைை; ஏ 3 மாாத்திரைை ஒலித்தது.)

எனவே�, 3 மாாத்திரைை அளபெெடுத்துள்ள இச்சொ�ொல்லைை ‘ஏர்’ என்று 3 மாாத்திரைை அளவு நீட்டி ஒலிப்பர்.

புல்லிலைை மராாஅத்த அகன்சேேண் அத்தம்,

கலந்தரல் உள்ளமொ�ொடு கழியக் காாட்டிப்

பாாடல் பொ�ொருள் : குறைைந்த இலைைகளைை உடைைய மராா மரங்களைை உடைைய அகண்ட நீண்ட நெெறியைை 
(கடுமைையாான பாாதைையைை) அணிகலன்கள் ஈட்டவே�ண்டும் என்ற எண்ணத்துடன் கடந்துசெெல்வதாாகக் 
காாட்டி பின்னாால் இருந்து விரட்டும் நெெஞ்சமே�! உன் வாாயின் மெெய் போ�ோன்ற பொ�ொய்மொ�ொழிகள் (என்) 
துன்பத்தைை எவ்வாாறு களைையும்?

		மே�  ற்கண்ட பாாடலில் உள்ள மராாஅத்த என்ற சொ�ொல் அளபெெடைை கொ�ொண்ட சொ�ொல் ஆகும். 
‘மராாஅத்த’ என்ற சொ�ொல் மராா மரங்களைைக் குறிப்பதாாகும். புல்லிலைை மராாஅத்த என்றாால் குறைைந்த 
இலைைகளைையுடைைய மராா மரங்கள் என்று பொ�ொருள்படும். செெய்யுளில், இந்தச் சொ�ொல்லாானது 
ஓசைையைை நிறைைவு செெய்யவும் இனிமைைப்படுத்தவும் சொ�ொல்லைை நீட்டி ஒலிக்கவும் இந்த அளபெெடைை 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. சொ�ொல்லுக்கு நடுவில் ‘அ’ என்ற உயிர் எழுத்து வந்துள்ளதாால் இது 
உயிரளபெெடைை ஆகும். நெெடிலுக்கு ஏற்ற குறில் சொ�ொல் இடைையில் வந்ததாால் அதாாவது இடைையிலுள்ள 
எழுத்து அளபெெடுத்ததாால் இடைை வகைை (இடம்) உயிரளபெெடைை ஆகும்.

	  மராாஅத்த – ராா என்பது உயிர்மெெய்நெெடில் எழுத்து. அருகில் அதன் குறிலாான அ ஒரு முறைை 
அளபெெடுத்தது. (ராா > ர் + ஆ; ஆ அளபெெடுத்தது) 

(ராா – இயல்பாான 2 மாாத்திரைை + அ, 1 மாாத்திரைை அளபெெடைை; ராா 3 மாாத்திரைை ஒலித்தது.)

எனவே�, 3 மாாத்திரைை அளபெெடுத்துள்ள இச்சொ�ொல்லைை ‘மராாத்த’ என்று 3 மாாத்திரைை அளவு நீட்டி 
ஒலிப்பர்.

துளிதலைைத் தலைைஇய மணியே�ர் ஐம்பாால்

சிறுபுறம் புதைைய வாாரி, குரல் பிழியூஉ

பாாடல் பொ�ொருள் : தலைைவனைைச் சந்திக்க வரும் தலைைவி, தன்னை� நன்றாாக அலங்கரித்து வருகிறாாள். 
தலைைமுடியைை ஐந்தாாகப் பகுத்துச், சிலவற்றைைக் கொ�ொண்டைையாாக முடித்து, சிலவற்றைைக் கூந்தலாாகப் 
பின்புறம் தொ�ொங்கவிட்டிருக்கிறாாள். ஐம்பாால் என சொ�ொல்லக்கூடிய இத்தலைையலங்காாரத்தில் 
மழைைத்த்துளிகள் பட்டு கொ�ொண்டைையைை நனைைத்துவிடுகின்றன. தலைைமுடியின் ஒருபகுதி முதுகைை 
மறைைத்துத் தொ�ொங்கவிடப்பட்டிருக்கிறது. நனை�ந்து தொ�ொங்கும் கூந்தல் இழைைகள் ஒன்றுக்கொ�ொன்று 
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ஒட்டிக்கொ�ொள்கின்றன. கூந்தலைைக் கோ�ோதி நெெகிழ்த்திவிட்டு பின்னர் கூந்தலைைச் சேேர்த்து முறுக்கிப் 
பிழிகிறாாள். (துவட்டத் துணி இல்லாாமல்).

	மே� ற்கண்ட பாாடலில் உள்ள பிழியூஉ என்ற சொ�ொல் அளபெெடைை கொ�ொண்ட சொ�ொல் ஆகும். 
‘பிழியூஉ’ என்ற சொ�ொல் முறுக்கிப் பிழிதல் என்ற பொ�ொருளைையுடைையது. மழைையில் நனை�ந்த கூந்தலைை 
தலைைவி முறுக்கிப் பிழிவதைைக் கூறுகிறது. துவட்ட துணி இல்லாாத பெெண்கள் கூந்தலைை எவ்வாாறு 
உலர்த்துவாார்கள் என்று மிக அழகாான வர்ணனை�யுடன் கூறப்படுகிறது. இவ்வளபெெடைை சொ�ொல் 
வே�று சில காாரணங்கள் என்று சொ�ொல்லக்கூடிய வர்ணனைைக்காாக இடம்பெெற்றிருக்கிறது. மே�லும், 
செெய்யுளில், இந்தச் சொ�ொல்லாானது ஓசைையைை நிறைைவுசெெய்யவும் இனிமைைப்படுத்தவும் சொ�ொல்லைை 
நீட்டி ஒலிக்கவும் இந்த அளபெெடைை பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. சொ�ொல்லுக்கு இறுதியில் ‘உ’ என்ற 
உயிர் எழுத்து வந்துள்ளதாால் இது உயிரளபெெடைை ஆகும். நெெடிலுக்கு ஏற்ற குறில் சொ�ொல்லின் 
இறுதியில் வந்ததாால் அதாாவது இறுதியிலுள்ள எழுத்து அளபெெடுத்ததாால் கடைை வகைை (இடம்) 
உயிரளபெெடைை ஆகும்.

		  பிழியூஉ – யூ என்பது உயிர்மெெய்நெெடில் எழுத்து. அருகில் அதன் குறிலாான உ ஒரு முறைை 
அளபெெடுத்தது. (யூ > ய் + ஊ; ஊ அளபெெடுத்தது) 

(யூ – இயல்பாான 2 மாாத்திரைை + உ, 1 மாாத்திரைை அளபெெடைை; யூ 3 மாாத்திரைை ஒலித்தது.)

எனவே�, 3 மாாத்திரைை அளபெெடுத்துள்ள இச்சொ�ொல்லைை ‘பிழியூ’ என்று 3 மாாத்திரைை அளவு நீட்டி 
ஒலிப்பர்.

துயத்தலைை வெ�ண்காாழ் பெெறூஉம்

கல்கெெழு சிறுகுடிக் காானவன் மகளே�.

பாாடல் பொ�ொருள் : வயது காாரணமாாக உடலில் பல மாாற்றங்கள் ஏற்பட்ட சிறுமியிடம் செெவிலித்தாாய் 
கூறும் அறிவுரைைகள் சாார்ந்து இப்பாாடல் அமைையப் பெெற்றுள்ளது. அவ்வூரில் கலைை என்னும் 
ஆண் குரங்கு பலாாப்பழத்தின் நல்ல சுளைைகளைை ஆய்ந்து பொ�ொறுமைை இல்லாாமல் சுளைைகளைைத் 
தின்று கொ�ொட்டைைகளைை அவ்வூர் மக்களுக்கு விட்டுச் செெல்லுமாாம். ‘துயத்தலைை வெெண்காாழ்’ 
என்பது நாார்ப்பகுதி ஒட்டிக்கொ�ொண்ட கொ�ொட்டைை எனப்படும். பெெறூஉம் என்பது பெெறும் ஆகும். 
அக்கொ�ொட்டைைகளைைப் பெெறும் கற்கள் அதிகம் கொ�ொண்ட சிறுகுடி ஊர் மகளே� என்பது மே�ற்கண்ட 
வரிகளின் பொ�ொருள் ஆகும். 

	மே� ற்கண்ட பாாடலில் உள்ள பெெறூஉம் என்ற சொ�ொல் அளபெெடைை கொ�ொண்ட சொ�ொல் ஆகும். 
‘பெெறூஉம்’ என்ற சொ�ொல் பெெறும் என்ற பொ�ொருளைையுடைையது. அதாாவது, குரங்கிடமிருந்து பலாா 
சுளைை விதைைகளைைப் பெெறுதல் என்று பொ�ொருள்படும். சிறுகுடி என்ற ஊரின் வழமைையைைப் கவிஞர் 
கூறுகிறாார். இவ்வளபெெடைை சொ�ொல் வே�று சில காாரணங்கள் என்று சொ�ொல்லக்கூடிய வர்ணனைைக்காாக 
இடம்பெெற்றிருக்கிறது. மே�லும், செெய்யுளில், சொ�ொற்களைை ஒலிப்பவர் உணர்வு மிகுதியாால் அதைை 
நீட்டியும் ஒலித்தனர். காாரணம், பாாடல் சூழலில் வயது வந்த சிறுமி காாதலனைைத் தே�டி காாணாாமற் 
போ�ோகிறாாள். “இப்படிப்பட்ட ஊரில் (சிறுகுடி) உள்ள பெெண்ணை�ப் பாார்த்தீர்களாா?!” என்று தாாய் 
புலம்பி ஊர் மக்களிடம் கவலைை, அச்சம் கலந்த உணர்வோ�ோடு கே�ட்கிறாாள். எனவே�, சொ�ொல் அழுத்திக் 
கூறப்பட்டு அளபெெடுத்துள்ளது. சொ�ொல்லுக்கு இடைையில் ‘உ’ என்ற உயிர் எழுத்து வந்துள்ளதாால் 
இது உயிரளபெெடைை ஆகும். நெெடிலுக்கு ஏற்ற குறில் சொ�ொல்லின் இடைையில் வந்ததாால் அதாாவது 
இடைையிலுள்ள எழுத்து அளபெெடுத்ததாால் இடைை வகைை (இடம்) உயிரளபெெடைை ஆகும்.
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		  பெெறூஉம் – றூ என்பது உயிர்மெெய்நெெடில் எழுத்து. அருகில் அதன் குறிலாான உ ஒரு முறைை 
அளபெெடுத்தது. (றூ > ற் + ஊ; ஊ அளபெெடுத்தது) 

(றூ – இயல்பாான 2 மாாத்திரைை + உ, 1 மாாத்திரைை அளபெெடைை; றூ 3 மாாத்திரைை ஒலித்தது.)

எனவே�, 3 மாாத்திரைை அளபெெடுத்துள்ள இச்சொ�ொல்லைை ‘பெெறூம்’ என்று 3 மாாத்திரைை அளவு நீட்டி 
ஒலிப்பர்.

திருவீழ் மாார்பின் தெென்னவன் மறவன்-

குழியில் கொ�ொண்ட மராாஅஅ யாானை�

பாாடல் பொ�ொருள் : குழியிலே� வீழ்த்திக் கைைக்கொ�ொண்ட பழகாாத யாானைைகளைைத், தன் ஏவலினாால் 
செெயற்படும்படி உணர்த்துவிக்கன்ற சிறுபொ�ொழுது அல்லாாமல், பிற பொ�ொழுதுகள் எல்லாாம், ஒரு 
வரைையறைை ஏதும் இல்லாாமல், இரவலர்களுக்கும் வாாரி வாாரி வழங்கிக் கொ�ொண்டே� இருப்பவன்; 
கூர்மைை வாாய்ந்த அம்பினை� உடைையவன்; கோ�ோடைைக்குத் தலைைவன்; பாாண்டியனின் படைைத்தலைைவன் 
பண்ணி. மராாஅஅ என்பது பொ�ொருள் மருவாாத யாானை� என்று பொ�ொருள்படும். யாானை�ப் பாாகனாால் 
புறக்கணிக்கபடும் பழகாாத யாானை�. இவ்வகைை யாானைையைை வீழ்த்தும் வீரம் பற்றிய வர்ணனை� ஆகும்.       

	மே� ற்கண்ட பாாடலில் உள்ள மராாஅஅ என்ற சொ�ொல் அளபெெடைை கொ�ொண்ட சொ�ொல் ஆகும். ‘மராாஅஅ’ 
என்ற சொ�ொல் மராா என்ற பொ�ொருளைையுடைையது. அதாாவது, மருவாாத அல்லது பழக்கப்படுத்தாாத 
யாானை� என்று பொ�ொருள். இவ்வளபெெடைை சொ�ொல் வே�று சில காாரணங்கள் என்று சொ�ொல்லக்கூடிய 
வர்ணனைைக்காாக இடம்பெெற்றிருக்கிறது. மே�லும், செெய்யுளில், ஓசைையைை நிறைைவுசெெய்யவோ�ோ 
இனிமைைப்படுத்தவோ�ோ சொ�ொல் நீட்டி ஒலிக்கப்பட்டிருக்கிறது. பண்ணி என்ற பாாண்டிய நாாட்டு 
படைைத்தலைைவன் பற்றிய வர்ணனை� பாாடலில் உள்ளது. பழகாாத யாாணை�யைை அடக்குபவன் என்பது 
வர்ணனை�. வீரம் சாார்ந்த சொ�ொல் அழுத்திக் கூறப்பட்டு அளபெெடுத்துள்ளது. சொ�ொல்லுக்கு இறுதியில் 
‘அ’ என்ற உயிர் எழுத்து வந்துள்ளதாால் இது உயிரளபெெடைை ஆகும். நெெடிலுக்கு ஏற்ற குறில் 
சொ�ொல்லின் இறுதியில் வந்ததாால் அதாாவது இறுதியிலுள்ள எழுத்து அளபெெடுத்ததாால் கடைை வகைை 
(இடம்) உயிரளபெெடைை ஆகும்.

	   மராாஅஅ – ராா என்பது உயிர்மெெய்நெெடில் எழுத்து. அருகில் அதன் குறிலாான அ இரு முறைை 
அளபெெடுத்தது. (ராா > ர் + ஆ; ஆ அளபெெடுத்தது) 

(ராா – இயல்பாான 2 மாாத்திரைை + அஅ, இரு முறைை வந்ததாால் 2 மாாத்திரைை அளபெெடைை; ராா 4 மாாத்திரைை 
ஒலித்தது.)

எனவே�, 4 மாாத்திரைை அளபெெடுத்துள்ள இச்சொ�ொல்லைை ‘மராா’ என்று 4 மாாத்திரைை அளவு நீட்டி ஒலிப்பர்.

“நெெடுங்கரைைக் காான்யாாற்றுக் கடும்புனல் சாாஅய,

அவர்அறல் கொ�ொண்ட விரவுமணல் அகன் துறைைத்

பாாடல் பொ�ொருள் : தலைைவனைைக் காாணாாது தவிக்கும் தலைைவிக்கு ஆறுதல் சொ�ொல்லி அவளது 
ஆற்றாாமைையைைக் குறைைப்பதாாய் பாாடல் அமைைந்துள்ளது. பாாடலின் முழுக்க நிறைைய வர்ணனைைகள் 
உள்ளது. காாட்டாாறு மே�டுபள்ளங்களிலுள்ள பகுதியில் விரைைந்து வரும்போ�ோது வளைைந்து நெெளிந்து 
ஓடும். ஆனாால், சமவெெளிக்கு வரும்போ�ோது சீராாக ஓடும். நெெடுங்கரைைக் காான்யாாறு என்பது காாட்டாாறு 
கடும் வே�கத்துடன் ஊர்ப் பகுதியைை நெெருங்கிவிட்டது. சாாஅய என்பது நீர் வற்றிவிட்டதன் பொ�ொருள். 
காாலம் மாாறியதன் பொ�ொருள். நீர் வற்றி தெென்படும் கரிய நுன்மணலைை கவிஞர் பெெண்களின் கூந்தலுக்கு 
ஒப்பிடுகிறாார்.
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	மே� ற்கண்ட பாாடலில் உள்ள சாாஅய என்ற சொ�ொல் அளபெெடைை கொ�ொண்ட சொ�ொல் ஆகும். 
‘சாாஅய’ என்ற சொ�ொல் சாாய என்ற பொ�ொருளைையுடைையது. அதாாவது, நீர் வற்றிப்போ�ோகுதல் என்று 
பொ�ொருள். இவ்வளபெெடைை சொ�ொல் வே�று சில காாரணங்கள் என்று சொ�ொல்லக்கூடிய வர்ணனைைக்காாக 
இடம்பெெற்றிருக்கிறது. மே�லும், செெய்யுளில், ஓசைையைை நிறைைவுசெெய்யவோ�ோ இனிமைைப்படுத்தவோ�ோ 
சொ�ொல் நீட்டி ஒலிக்கப்பட்டிருக்கிறது. காால மாாற்ற சூழல்களில் ஆறு வற்றியிருத்தலின் 
வர்ணனைையைைப் பாாடல் குறிக்கிறது. சொ�ொல்லுக்கு முதலில் ‘அ’ என்ற உயிர் எழுத்து வந்துள்ளதாால் 
இது உயிரளபெெடைை ஆகும். நெெடிலுக்கு ஏற்ற குறில் சொ�ொல்லின் முதலில் வந்ததாால் அதாாவது 
முதலிலுள்ள எழுத்து அளபெெடுத்ததாால் முதல் வகைை (இடம்) உயிரளபெெடைை ஆகும்.

	   சாாஅய – சாா என்பது உயிர்மெெய்நெெடில் எழுத்து. அருகில் அதன் குறிலாான அ ஒரு முறைை 
அளபெெடுத்தது. (சாா > ச் + ஆ; ஆ அளபெெடுத்தது) 

(சாா – இயல்பாான 2 மாாத்திரைை + அ, ஒரு முறைை வந்ததாால் 1 மாாத்திரைை அளபெெடைை; சாா 3 மாாத்திரைை 
ஒலித்தது.)

எனவே�, 3 மாாத்திரைை அளபெெடுத்துள்ள இச்சொ�ொல்லைை ‘சாாய’ என்று 3 மாாத்திரைை அளவு நீட்டி ஒலிப்பர்.

ஒழுகைை நோ�ோன்பகடு ஒப்பக் குழீஇ

அயிர்திணி அடைைகரைை ஒலிப்ப வாாங்கிப்,

பாாடல் பொ�ொருள் : இளைையோ�ோரும் முதியோ�ோரும் ஒன்று கூடி கடலில் கூடி வலைையைை இழுக்கும் 
காாட்சி உப்பு மூட்டைைகளைை ஏற்றிச் செெல்லும் உப்பு விற்கும் உமணர்கள் ஆற்று மணல் மே�ட்டில் 
செெல்லும்போ�ோது வரிசைையாான மாாடுகள் மும்முரமாாக வண்டியைை இழுப்பதற்கு ஒப்பாாகக் கவிஞர் 
எழுதியிருக்கிறாார். குழீஇ என்பதன் பொ�ொருள் கூடியிருத்தல் ஆகும். வலைையைை இழுக்க 
கூடியிருக்கும் காாளைையர்களைைக் குறிக்கிறது. 

	மே� ற்கண்ட பாாடலில் உள்ள குழீஇ என்ற சொ�ொல் அளபெெடைை கொ�ொண்ட சொ�ொல் ஆகும். ‘குழீஇ’ என்ற 
சொ�ொல் குழீ என்ற பொ�ொருளைையுடைையது. அதாாவது, ஒன்று கூடுதல் என்று பொ�ொருள். இவ்வளபெெடைை 
சொ�ொல் வே�று சில காாரணங்கள் என்று சொ�ொல்லக்கூடிய வர்ணனைைக்காாக இடம்பெெற்றிருக்கிறது. 
மே�லும், செெய்யுளில், ஓசைையைை நிறைைவுசெெய்யவோ�ோ இனிமைைப்படுத்தவோ�ோ சொ�ொல் நீட்டி 
ஒலிக்கப்பட்டிருக்கிறது. மீனவர்கள் வலைையைை இழுக்க கூடியிருக்கும் காாட்சி வர்ணனை�யாாகச் 
சொ�ொல்லப்பட்டிருக்கிறது. சொ�ொல்லுக்கு இறுதியில் ‘இ’ என்ற உயிர் எழுத்து வந்துள்ளதாால் இது 
உயிரளபெெடைை ஆகும். நெெடிலுக்கு ஏற்ற குறில் சொ�ொல்லின் இறுதியில் வந்ததாால் அதாாவது 
இறுதியிலிலுள்ள எழுத்து அளபெெடுத்ததாால் கடைை வகைை (இடம்) உயிரளபெெடைை ஆகும்.

	   குழீஇ – ழீ என்பது உயிர்மெெய்நெெடில் எழுத்து. அருகில் அதன் குறிலாான இ ஒரு முறைை 
அளபெெடுத்தது. (ழீ > ழ் + ஈ; ஈ அளபெெடுத்தது) 

(ழீ – இயல்பாான 2 மாாத்திரைை + இ, ஒரு முறைை வந்ததாால் 1 மாாத்திரைை அளபெெடைை; ழீ 3 மாாத்திரைை 
ஒலித்தது.)

எனவே�, 3 மாாத்திரைை அளபெெடுத்துள்ள இச்சொ�ொல்லைை ‘குழீ’ என்று 3 மாாத்திரைை அளவு நீட்டி ஒலிப்பர். 

இரவல் மாாக்களின் பணிமொ�ொழி பயிற்றுச்,

சிறுதினை�ப் படுகிளி கடீஇயர், பன்மாாண்

பாாடல் பொ�ொருள் : முதல் நாான்கு வரிகள் தலைைவனின் அழகைை உணர்வுப்பூர்வமாாகத் தலைைவி 
வர்ணிப்பதாாக உள்ளது. கடீஇயர் என்பதன் பொ�ொருள் சிறிய தினை�யிற் பொ�ொருந்தும் கிளிகளைை 
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ஓட்டுமாாறு, குளிருடன் கூடிய தட்டைையாாகிய கிளிகடி கருவிகள் கொ�ொண்டு மெென்மைையாாகச் செெய்யும் 
தலைைமகளைைக் குறிக்கிறது. கடீஇயர் என்பது கிளி விரட்ட கருவி என்பதாாகும். 

	மே� ற்கண்ட பாாடலில் உள்ள கடீஇயர் என்ற சொ�ொல் அளபெெடைை கொ�ொண்ட சொ�ொல் ஆகும். 
‘கடீஇயர்’ என்ற சொ�ொல் கடீர் என்ற பொ�ொருளைையுடைையது. அதாாவது, கிளி விரட்ட கருவி என்பதாாகும். 
என்று பொ�ொருள். இவ்வளபெெடைை சொ�ொல் வே�று சில காாரணங்கள் என்று சொ�ொல்லக்கூடிய 
வர்ணனைைக்காாக இடம்பெெற்றிருக்கிறது. உணர்வுப்பூர்வமாான சொ�ொல்லாாகவும் அழுத்தம்கொ�ொண்டு 
வந்துள்ளது. மே�லும், செெய்யுளில், ஓசைையைை நிறைைவுசெெய்யவோ�ோ இனிமைைப்படுத்தவோ�ோ சொ�ொல் 
நீட்டி ஒலிக்கப்பட்டிருக்கிறது. சொ�ொல்லுக்கு இடைையில் ‘இ’ என்ற உயிர் எழுத்து வந்துள்ளதாால் 
இது உயிரளபெெடைை ஆகும். நெெடிலுக்கு ஏற்ற குறில் சொ�ொல்லின் இடைையில் வந்ததாால் அதாாவது 
இடைையிலுள்ள எழுத்து அளபெெடுத்ததாால் இடைை வகைை (இடம்) உயிரளபெெடைை ஆகும்.

	   கடீஇயர் – டீ என்பது உயிர்மெெய்நெெடில் எழுத்து. அருகில் அதன் குறிலாான இ ஒரு முறைை 
அளபெெடுத்தது. (டீ > ட் + ஈ; ஈ அளபெெடுத்தது) 

(டீ – இயல்பாான 2 மாாத்திரைை + இ, ஒரு முறைை வந்ததாால் 1 மாாத்திரைை அளபெெடைை; டீ 3 மாாத்திரைை 
ஒலித்தது.)

எனவே�, 3 மாாத்திரைை அளபெெடுத்துள்ள இச்சொ�ொல்லைை ‘கடீர்’ என்று 3 மாாத்திரைை அளவு நீட்டி ஒலிப்பர். 

நெெறிஇருங் கதுப்பின்என் பேேதைைக்கு,

அறியாாத் தே�எத்து ஆற்றிய துணை�யே�!

பாாடல் பொ�ொருள் : தன் காாதலனுடன் வாாழ்வதற்காாக வீட்டைைவிட்டு வெெளியே�றும் தன் மகள் தாான் 
அவளைைப் பாார்த்துக்கொ�ொண்டது போ�ோலவே�, அவனும் அறியாாத தே�சத்தில் இருக்கும் அவளைை 
மாார்பில் சாாய்த்து கூந்தல் தடவி பாார்த்துக்கொ�ொள்ள வே�ண்டும் என்று தாாய் வே�ண்டுவதாாய் இப்பாாடல் 
அமைையப்பெெற்றுள்ளது. தே�எத்து என்பதன் பொ�ொருள் தே�சத்தில் ஆகும்.

	மே� ற்கண்ட பாாடலில் உள்ள தே�எத்து என்ற சொ�ொல் அளபெெடைை கொ�ொண்ட சொ�ொல் ஆகும். ‘தே�எத்து’ 
என்ற சொ�ொல் தே�யத்து என்ற பொ�ொருளைையுடைையது. அதாாவது, தே�சம் என்பதாாகும். இவ்வளபெெடைை 
சொ�ொல் உணர்வுப்பூர்வமாான சொ�ொல்லாாக அழுத்தம்கொ�ொண்டு வந்துள்ளது. தாாய் மிகவும் வருத்தமாான 
சூழலில் கூறுவதாாய் இச்சொ�ொல் அளபெெடுத்து வந்துள்ளது. சொ�ொல்லுக்கு இடைையில் ‘எ’ என்ற உயிர் 
எழுத்து வந்துள்ளதாால் இது உயிரளபெெடைை ஆகும். நெெடிலுக்கு ஏற்ற குறில் சொ�ொல்லின் முதலில் 
வந்ததாால் அதாாவது முதலிலுள்ள எழுத்து அளபெெடுத்ததாால் முதல் வகைை (இடம்) உயிரளபெெடைை 
ஆகும்.

	   தே�எத்து – தே� என்பது உயிர்மெெய்நெெடில் எழுத்து. அருகில் அதன் குறிலாான எ ஒரு முறைை 
அளபெெடுத்தது. (தே� > த் + ஏ; ஏ அளபெெடுத்தது) 

(தே� – இயல்பாான 2 மாாத்திரைை + எ, ஒரு முறைை வந்ததாால் 1 மாாத்திரைை அளபெெடைை; தே� 3 மாாத்திரைை 
ஒலித்தது.)

	 எனவே�, 3 மாாத்திரைை அளபெெடுத்துள்ள இச்சொ�ொல்லைை ‘தே�யத்து’ என்று 3 மாாத்திரைை அளவு நீட்டி 
ஒலிப்பர்.   
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பகுவாாய் வராாஅல் பல்வரி இரும்போ�ோத்துக்

கொ�ொடுவாாய் இரும்பின் கோ�ோள்இரைை துற்றி,

பாாடல் பொ�ொருள் : தூண்டில் புழுவாால் கவரப்பட்ட கொ�ொழுத்த வராால் மீன், புழுவைை விழுங்க முயன்று  
மாாட்டிக் கொ�ொண்டது. தூண்டில்காாரனின் இழுப்புக்கு இடம் தராாமல் குளம், அதில் உள்ள கொ�ொடி, 
மலர், இலைை என அனைைத்தைையும் சிதைைக்கிறது. வே�று பெெண்ணுடம் கூடியிருந்துவிட்டு வரும் 
தலைைமகனை� எதிர்கொ�ொண்டு வர்ணனைைக் கூறி பே�சுகிறாாள். பகுவாாய் வராாஅல் என்பது வளைைந்த 
வாாயினை� உடைைய வராால் மீன் என்று பொ�ொருள்.

	மே� ற்கண்ட பாாடலில் உள்ள வராாஅல் என்ற சொ�ொல் அளபெெடைை கொ�ொண்ட சொ�ொல் ஆகும். ‘வராாஅல்’ 
என்ற சொ�ொல் வராால் என்ற பொ�ொருளைையுடைையது. அதாாவது, ஒரு மீன் என்பதாாகும். இவ்வளபெெடைை 
சொ�ொல் வே�று சில காாரணங்கள் என்று சொ�ொல்லக்கூடிய வர்ணனைைக்காாக இடம்பெெற்றிருக்கிறது. 
மே�லும், செெய்யுளில், ஓசைையைை நிறைைவுசெெய்யவோ�ோ இனிமைைப்படுத்தவோ�ோ சொ�ொல் நீட்டி 
ஒலிக்கப்பட்டிருக்கிறது.  சொ�ொல்லுக்கு இடைையில் ‘அ’ என்ற உயிர் எழுத்து வந்துள்ளதாால் இது 
உயிரளபெெடைை ஆகும். நெெடிலுக்கு ஏற்ற குறில் சொ�ொல்லின் இடைையில் வந்ததாால் அதாாவது 
இடைையிலுள்ள எழுத்து அளபெெடுத்ததாால் இடைை வகைை (இடம்) உயிரளபெெடைை ஆகும்.

	   வராாஅல் – ராா என்பது உயிர்மெெய்நெெடில் எழுத்து. அருகில் அதன் குறிலாான அ ஒரு முறைை 
அளபெெடுத்தது. (ராா > ர் + ஆ; ஆ அளபெெடுத்தது) 

(ராா – இயல்பாான 2 மாாத்திரைை + அ, ஒரு முறைை வந்ததாால் 1 மாாத்திரைை அளபெெடைை; ராா 3 மாாத்திரைை 
ஒலித்தது.)

	 எனவே�, 3 மாாத்திரைை அளபெெடுத்துள்ள இச்சொ�ொல்லைை ‘வராால்’ என்று 3 மாாத்திரைை அளவு நீட்டி 
ஒலிப்பர்.   

முடிவுரைை 

அகநாானூறில் முழுக்க முழுக்க உயிரளபெெடைைகள் மட்டுமே� மிக அதிக அளவில் 
பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளது. இந்த ஆய்வினை� மே�ற்கொ�ொண்டு முடிக்கும்பொ�ொழுது இன்னும் நிறைைய 
பழந்தமிழ் இலக்கியங்களில் உயிரளபெெடைைகளைையும் ஒற்றளபெெடைைகளும் அது அங்கு 
வந்ததற்காான காாரணங்களைையும் யூகித்து, அளபெெடுத்துள்ள மாாத்திரைை அளபுகளைையும் கணக்கிட 
முடிகிறது. எனவே�, இவ்வாாய்வு பல நல்ல நன்மைைகளைைத் தந்துள்ளது.

	 ஆசிரியர்கள் இலக்கியத்தில் இது போ�ோன்ற பல ஆய்வுகள் மே�ற்கொ�ொண்டு இலக்கண விதிகளைை 
ஆய்ந்து இலக்கிய எடுத்துக்காாட்டுகளோ�ோடு மாாணவர்களுக்குக் கொ�ொண்டுசேேர்க்கும்பொ�ொழுது 
இலக்கணம், இலக்கியம் என இரண்டு அறிவும் மாாணவர்களுக்குக் கிட்டும் என்பது திண்ணம். 
இரண்டிலும் அவர்களது ஆர்வமும் மே�ம்படும்.  கற்றல் கற்பித்தல் நடவடிக்கைையில், இலக்கியத்தில் 
இலக்கண விதிகளைைக் காாணும் இவ்வணுகுமுறைையாானது ஒரு சேேர இரண்டைையும் மாாணவர்களுக்குக் 
கற்றுத்தரும் வாாய்ப்பினை� உருவாாக்கிக் கொ�ொடுக்கிறது. இவ்வகைையாான ஆய்வு படைைப்பாாற்றல் 
திறனை�யும் வளர்க்கிறது எனலாாம். காாரணம், ஆசிரியர்களோ�ோ மாாணவர்களோ�ோ புதியதாாக மரபு 
கவிதைைகள் எழுதுவதற்கு இவ்வகைை அளபெெடைைகளைைக் அதன் காாரணங்களோ�ோடு கவிதைைகளில் 
பயன்படுத்தலாாம். 
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	 இலக்கணம், இலக்கியம் சாார்ந்த ஆய்வுகளைை மே�ற்கொ�ொள்ள நினைைக்கும் பல ஆய்வாாளர்கள் 
இதே� போ�ோன்ற ஏதாாகினும் ஒரு பழந்தமிழ் இலக்கியத்தைைத் தெெரிவு செெய்து அதில் காாணப்படும் 
இலக்கண விதிகளைை ஆய்வு செெய்து கட்டுரைை எழுதலாாம். இது அனைைவருக்கும் பல நல்ல 
தகவல்களைைக் கொ�ொடுக்கும். மே�லும், நிறைைய பழந்தமிழ் இலக்கியங்கள் தூசு தட்டப்படும்; இலக்கண 
அறிவு மே�ம்படும். அன்றாாட வாாழ்க்கைையில் சரியாான இலக்கண விதி பயன்பாாடும் அதிகரிக்கும் 
என்பது திண்ணம்.       

துணை�நூற்பட்டியல் 

ஆறுமுக நாாவலர். (2022). நன்னூல், காாண்டிகைை உரைை (எழுத்ததிகாாரம், சொ�ொல்லதிகாாரம்) 
(முதற்பதிப்பு). ராாம் பிரசுரம்.

சீனி நைைனாா முகம்மது. செெ. (2013). நல்ல தமிழ் இலக்கணம் (முதற்பதிப்பு). அடைையாாளம் பிரஸ்.
மாாணிக்கவாாசகன். ஞாா. (2010). தொ�ொல்காாப்பியம் (மூலமும் விளக்க உரைையும்) (மூன்றாாம் பதிப்பு). 

உமாா பதிப்பகம்.
சிங்கப்பூர் சித்தாார்த்தன். (2010). இலகு தமிழில் இனிக்கும் தமிழ் இலக்கணம் (முதற்பதிப்பு). 

நர்மதாா பதிப்பகம்.
தசரதன், காா. & செெல்வராாஜ்., இராா.  (2024). திருக்குறளில் அளபெெடைை - The Concept of “அளபெெடைை" 

in Tirukkural: காா.தசரதன், முனைைவர் பட்ட ஆய்வாாளர். தமிழ் உயராாய்வுத் துறைை, அரசு 
கலைைக்கல்லூரி (தன்னாாட்சி) கோ�ோயம்புத்தூர் - 641 018. dhasaradhan9751@gmail.com 
8190015088 முனைைவர். இராா. செெல்வராாஜ் இணை�ப்பே�ராாசிரியர், தமிழ் உயராாய்வுத் துறைை, 
அரசு கலைைக்கல்லூரி (தன்னாாட்சி), கோ�ோயம்புத்தூர் - 641 018. selvarajarts1979@gmail.
com 9788557488. KALANJIYAM - International Journal of Tamil Studies, 3(04), 51-
60. https://doi.org/10.5281/zenodo.13956429

முருகுலட்சுமி, எஸ். (2022). அகநாானூற்றில் வாாழ்வியல். Life in Akananooru. International Research 
Journal of Tamil, 4(2), 45–51. https://doi.org/10.34256/irjt22285

சிவகுரு, என். (2019). அகநாானூறு மரபும் பண்பாாடும். Agananuru tradition and culture. International 
Research Journal of Tamil, 1(1), 41–45. https://doi.org/10.34256/irjt1921.

முருகு, வி. (2022). அகநாானூறு தோ�ோழிக்கூற்று உணர்த்தும் வாாழ்வியல் நெெறிகள். [Life values 
expressed through occupations in Akananuru]. International Journal of Creative 
Research Thoughts (IJCRT), 10(12), 1–6.

திருஞாானசம்பந்தம். பி. (2021). திருக்குறளில் வண்ணக் கோ�ோட்பாாடு. Type of Rhymes in Tirukkural. 
இந்திய ஆய்விதழ். Journal of Indian Studies, Vol 14. No. 1(2021) 96-105.


